
Welkom in de wereld van Pseudofix. Een wereld waarin de grenzen van interieurbeplanting 
verdwijnen. Wanneer de omstandigheden een levende beplanting in de weg staan, bieden de 
verduurzaamde planten- en bloemdecoraties van Pseudofix uitkomst. Uniek, stijlvol en nage-
noeg vrij van onderhoud. 

Het assortiment omvat gemummificeerde planten, plantendelen, bloemen, zijden planten en 
bloemen, gecombineerde decoraties en accessoires. Deze worden wereldwijd geleverd aan in-
terieurbeplanters, bloemisten, stylisten, designbureaus en projectontwikkelaars. De ‘mummifi-
catie’ of verduurzaming gebeurt ter plaatse, direct na de oogst. Hierdoor blijven de natuurlijke 
kleur, glans, textuur en zelfs geur behouden. De verduurzaamde planten- en bloemdecoraties 
van Pseudofix zijn – zelfs in combinatie met zijden bladeren en bloemen – nauwelijks van 
levend materiaal te onderscheiden. Close to nature, zogezegd.

Welcome to the world of Pseudofix. A world that extends the limits of interior landscaping. 
When conditions prevent the use of live plants, the preserved plants and flowers of Pseudofix 
offer a solution. These products are unique, stylish and virtually maintenance-free. 

Our product range comprises preserved whole plants, plant parts, flowers, silk plants and flo-
wers, combined decorations and accessories. These products can be delivered world-wide to 
interior landscapers, florists, stylists, designers and project developers. The preservation pro-
cess takes place immediately after harvest. As a result, the natural colour, gloss, texture and 
even the fragrance is preserved. The preserved plant and flower decorations of Pseudofix are 
almost impossible to distinguish from living material – even when used in combination with 
silk leaves and flowers. This is why we say that our products are ‘close to nature’.

Willkommen in der Welt von Pseudofix. Eine Welt, in der die Grenzen der Innenbepflanzung 
verschwinden. Wenn eine Bepflanzung mit lebenden Pflanzen nicht möglich ist, bieten die 
konservierten Pflanzen- und Blumendekorationen von Pseudofix die Lösung. Einzigartig, stil-
voll und absolut pflegeleicht. 

Das Sortiment besteht aus mumifizierten Pflanzen, Pflanzenteilen, Blumen, Seidenpflanzen     
und -blumen sowie Gestecken und Accessoires. Diese Artikel werden weltweit an Innenein-
richter, Floristen, Designer, Designbüros und Projektentwickler geliefert. Die „Mumifizierung“ 
oder Konservierung erfolgt direkt nach der Ernte noch vor Ort. Dadurch werden die natürlichen 
Farben, der Glanz und die Faserung und sogar der Geruch bewahrt. Die konservierten Pflan-
zen- und Blumendekorationen von Pseudofix sind – selbst in Kombination mit Seidenblättern 
und -blüten – kaum von lebenden Pflanzen zu unterscheiden. Wie gesagt: Close to nature.

Welcome
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Frozen in time      
Ingeniously

Sinds 1993 is de naam Pseudofix synoniem voor gemummificeerde planten en plantendelen. 
Met topkwaliteit als uitgangspunt wordt wereldwijd gezocht naar karakteristiek gevormde 
stammen, planten, bloemen en plantendelen. Deze worden ter plaatse onder gecontroleerde 
omstandigheden geoogst en verduurzaamd. Dit proces luistert nauw. Indien goed uitgevoerd, 
zal het product groeien noch vergaan. Met de levensprocessen wordt de natuurlijke schoon-
heid bevroren in de tijd.

Klasse apart
Het pionierswerk van de mensen achter Pseudofix werpt vruchten af.  Steeds meer klanten raken 
overtuigd van de kracht en kwaliteiten van verduurzaamde planten en bloemen. De creaties 
van Pseudofix vormen een klasse apart en zijn inmiddels in vele landen te bewonderen. Te 
land en ter zee. Want naast hotellobby’s, restaurants, paleizen, luchthavens en vele ontvangst- 
ruimten van bedrijven en overheden voorziet Pseudofix ook cruiseschepen van duurzaam 
groen design.

Since 1993, the Pseudofix name has been synonymous with preserved whole plants and plant 
parts. We search the world over for characteristically-formed trunks, plants, flowers and plant 
parts that meet our high quality standards. These products are then harvested and immediately 
preserved under controlled conditions. This process is very exacting. If properly preserved, the 
product will neither grow nor decay. The living processes are halted and the natural beauty is 
frozen in time.

Unique creations
The secret to our success is the pioneering work of the people behind Pseudofix. More and 
more customers are appreciating the qualities and advantages of preserved plants. The crea-
tions of Pseudofix are unique and are now being admired in many countries and even at 
sea. Besides providing hotel lobbies, restaurants, palaces, airports and many reception rooms 
for business and government with durable interior landscaping, Pseudofix also supplies these  
products to cruise ships.

Seit 1993 steht der Name Pseudofix für mumifizierte Pflanzen und Pflanzenteile. Die Suche 
nach charakteristisch geformten Stämmen, Pflanzen, Blumen und Pflanzenteilen erstreckt sich 
über die ganze Welt, wobei nur Spitzenqualität die strenge Prüfung besteht. Die Exemplare, die 
diese Auslese bestanden haben, werden vor Ort auf kontrollierte Weise geerntet und konser-
viert. Dies verlangt größte Präzision. Denn nur wenn in diesem Moment keine Fehler gemacht 
werden, wird die Pflanze weder weiter wachsen noch absterben. Mit den Lebensprozessen 
wird die natürliche Schönheit eingefroren.

Klasse für sich
Die Pionierarbeit der Menschen hinter Pseudofix wirft Früchte ab. Immer mehr Käufer lassen 
sich von der Kraft und der Qualität konservierter Pflanzen und Blumen überzeugen. Die Krea-
tionen von Pseudofix bilden eine Klasse für sich und sind inzwischen in vielen Ländern zu be-
wundern. Zu Land und zu Wasser. Denn neben Hotellobbys, Restaurants, Palästen, Flughäfen 
und vielen Empfangsräumen von Firmen und Behörden versorgt Pseudofix auch Kreuzfahrt-
schiffe mit langlebigem Pflanzenschmuck.
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Tailor made solutions
Many questions,

Decoraties van gemummificeerde planten en bloemen lenen zich bij uitstek voor plaatsen waar 
levende flora slecht gedijt. Ze zijn immers minder gevoelig voor extreme omstandigheden. Bij 
een luchtvochtigheid van 30-75% en een temperatuur van 12-30° is een lange levensduur van 
de natuurlijke kunstwerken uw beloning. 

Maatwerk
Zoals gezegd levert Pseudofix maatwerk. Om dat goed te doen – vooral bij grotere objecten en 
projecten – moeten vele vragen worden beantwoord. Over de afmetingen en het gebruik van 
de ruimte, de huidige en toekomstige inrichting, persoonlijke voorkeuren en het beschikbare 
budget. Afhankelijk van de wensen en beperkingen wordt elk object of project apart begroot. 
Van kleinere arrangementen en accessoires zijn standaardprijzen beschikbaar. 

Oogst en verwerking zijn seizoensgebonden. Hou daarom rekening met enige levertijd.

Interior landscaping and decoration with preserved plants and flowers is an excellent choice 
for locations where live plants perform poorly. After all, preserved plants are less susceptible 
to extreme conditions. If kept within a humidity range of 30-75% and a temperature range of 
12-30°, our natural works of art will last a very long time. 

Customised projects
Pseudofix delivers tailor-made solutions.  Especially where larger objects and projects are in-
volved, this means that many questions must be answered: what are the dimensions of the 
room, what is the room used for, what is its current and future design, what are the personal 
preferences and what is the available budget? Depending on the wishes and limitations, we 
make a custom estimate for every project. We also have standard prices for smaller arrange-
ments and accessories.

However, you should take account of the fact that harvesting and processing are seasonal ac-
tivities. The delivery time may vary as a result.

Dekorationen aus mumifizierten Pflanzen und Blumen eignen sich exzellent für Orte wo  
lebende Flora schlecht gedeiht. Denn sie sind weniger anfällig für extreme Bedingungen.  
Bei einer Luftfeuchtigkeit von 30-75 % und einer Temperatur von 12-30 °C werden Sie mit 
einer langen Lebensdauer der natürlichen Kunstwerke belohnt. 

Maßarbeit
Wie gesagt, liefert Pseudofix Maßarbeit. Um dies jedoch zu Ihrer vollen Zufriedenheit machen 
zu können, müssen – vor allem bei größeren Objekten und Projekten – viele Fragen beant-
wortet werden. Fragen über die Abmessungen und die Art der Raumnutzung, die heutige und 
zukünftige Einrichtung, persönliche Wünsche und das verfügbare Budget. Je nach Wunsch 
und Möglichkeiten wird für jedes Projekt oder Objekt ein separater Kostenvoranschlag erstellt. 
Kleinere Arrangements und Accessoires sind zu Standardpreisen erhältlich.

Ernte und Verarbeitung sind an die Jahreszeit gebunden. Dies muss bei der Lieferzeit berück-
sichtigt werden.
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The process
Stabilisation

Een hoogwaardig eindresultaat vereist een zorgvuldig stabilisatieproces en intensieve kwa-
liteitsbewaking. Dat begint met de selectie van eersteklas materiaal. Vervolgens krijgen de ver-
schillende planten en plantendelen een toegesneden behandeling met de juiste vloeistofmix. 
Ook temperatuur, luchtvochtigheid en droogmethode beïnvloeden het resultaat. Pseudofix 
streeft voortdurend naar optimale zorg en een perfect, duurzaam eindproduct.

A high-quality final result requires a careful stabilisation process and intensive quality control. 
That process begins with the selection of the very best material. After this, the various plants 
and plant parts are treated with a mixture of liquids that is formulated specifically for the mate-
rial being treated. The result also depends on the correct  temperature, humidity and drying 
method. Pseudofix strives continuously for optimal quality assurance and a perfect, long-last-
ing final product.

Ein hochwertiges Endergebnis setzt eine sorgfältige Stabilisierung und intensive Qualitätskon-
trolle voraus. Dies beginnt bei der Auswahl erstklassigen Materials. Anschließend werden die 
einzelnen Pflanzen und Pflanzenteile mit einer genau abgemessenen Flüssigkeitsmischung be-
handelt. Auch Temperatur, Luftfeuchtigkeit und Trocknungsverfahren beeinflussen das Ergeb-
nis. Pseudofix ist stets bestrebt, die Pflanzen mit optimaler Sorgfalt zu behandeln und so ein 
perfektes, langlebiges Endprodukt zu erzeugen.
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Projects and
        arrangements

Fixed

Echte blikvangers zijn het. Ze bepalen 
het beeld van de ruimte waarin ze 
staan. Pseudofix arrangementen 
geven een luchthaven, restaurant, 
hotel of winkelcentrum een repre-
sentatieve, groene uitstraling. In de 
grond of in een passende, fraaie pot 
Deze duurzame kunstwerken mogen 
zeker gezien worden.

These are real eye catchers. They 
determine the image of the room in 
which they are located. Pseudofix ar-
rangements give airports, restaurants, 
hotels and shopping malls an attrac-
tive, vital atmosphere. Placed in soil 
or in a suitable decorative pot. These 
durable works of art are meant to be 
seen and admired.

„Real eyecatcher“ – das sind sie auf 
alle Fälle. Sie prägen das Bild des 
Raums, in dem sie aufgestellt sind. Ar-
rangements von Pseudofix verleihen 
einem Flughafen, Restaurant, Hotel 
oder Einkaufszentrum ein repräsenta-
tives, grünes Flair. In der Erde oder 
in einem passenden, stilvollem Topf 
können sich diese dauerhaften Kunst-
werke zweifellos sehen lassen.
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1. Phoenix palm tree

2. Phoenix palm bush on trunk

3. Phoenix palm bush extra
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Palm trees & bushes

Palmen van Pseudofix zijn elegant, 
indrukwekkend en duurzaam. Dat 
weten afnemers in onder andere Afri-
ka en het Midden-Oosten – de echte 
kenners – als geen ander. De fraaie 
stammen met hun volle kronen zijn 
met recht ‘close to nature’. Maar dan 
wel nagenoeg vrij van onderhoud. 
In kleine groepen vormen de bomen 
groene oases in een  zakelijke omge- 
ving. Grote palmen worden ter 
plaatse op maat gemaakt en gaan 
jaren mee.

Palms from Pseudofix are elegant, im-
pressive and durable. Our buyers in 
regions such as Africa and the Mid-
dle East - the real connoisseurs - un-
derstand this perfectly. The beautiful 
trunks with full crowns of foliage are 
rightly called ‘close to nature’. But 
they are virtually maintenance-free. 
Used in small groups, the palm trees 
create green oases in a businesslike 
environment. Large palms are made 
on location and last for years.

Palmen von Pseudofix sind elegant, 
eindrucksvoll und langlebig. Das wis-
sen unsere Abnehmer unter anderem 
in Afrika und im Nahen Osten – die 
echten Kenner – wie kein anderer. 
Die makellosen Stämme mit ihren 
vollen Kronen verdienen zurecht 
die Bezeichnung „close to nature“. 
Und das bei höchster Pflegeleichtig-
keit. In kleinen Gruppen bilden die 
Bäume grüne Oasen inmitten einer 
nüchternen Umgebung. Große Pal-
men werden vor Ort präpariert und 
halten viele Jahre.

Fixed

4. Washingtonia palm tree
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5. Lepto longifolia

6.Eucalyptus gunnii

7. Pittosporum special

6. Eucalyptus gunnii

8. Eucalyptus nicoly tree
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  Foliage trees & grasses

De meeste loofbomen verliezen  
’s winters hun blad. Arrangementen 
van Pseudofix blijven jaarrond een 
lust voor het oog.  Loofbomen zijn le-
verbaar tot zo’n 8 meter hoog. Voor de 
grotere exemplaren maakt Pseudofix 
veel gebruik van de wilgachtige Euca-
lyptus ‘Nicoly’. Kleinbladige soorten, 
zoals Pittosporum, Lepto en grassen, 
lenen zich goed voor de kleinere ar-
rangementen en vormbomen. 

Most foliage trees loose their leaves 
in the winter, but the arrangements 
from Pseudofix remain beautiful year 
round.  Foliage trees can be supplied 
up to eight metres tall. For larger 
specimens, Pseudofix often uses the 
willow-like species Eucalyptus ‘Nico-
ly’. Small-leafed foliage species, such 
as Pittosporum, Lepto and grasses, 
are very suitable for smaller arrange-
ments and sculpted trees. 

Die meisten Laubbäume verlieren 
im Winter ihre Blätter. Arrangements 
von Pseudofix bleiben das ganze Jahr 
hindurch eine Augenweide.  Laub-
bäume können mit einer Höhe bis zu 
8 Metern geliefert werden. Wenn ei-
ner dieser „Riesen“ gewünscht wird, 
verwendet Pseudofix häufig Eucalyp-
tus „Nicoly“, ein Weidengewächs. 
Kleinblättrige Arten, wie Pittospo-
rum und Lepto sowie Gräser eignen 
sich besonders gut für die kleineren  
Arrangements und Formbäume. 

Fixed

9. Ginerium grass on trunk

10. Ginerium grass bush
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 14. Juniperus bonsai (standard 2)          

 15. Juniperus bonsai (standard 1)  16. Juniperus bonsai

 

 11. Juniperus bonsai  12. Juniperus bonsai 13. Juniperus bonsai (standard 3)
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Juniper bonsai

Bonsai van Juniperus zijn echte 
blikvangers. Bescheiden van for-
maat, maar rijk aan karakter en zeer 
expressief. In originele bonsaischaal 
of roestvrijstalen pot vormen ze een 
miniatuurlandschap op zich. Bon-
sai van Pseudofix geven vele hotels, 
ontvangstruimten, directiekamers en 
luxe winkels een ingetogen klasse. 

Bonsai made from Juniperus are real 
eye catchers. They are small in size, 
but rich in character and very expres-
sive. When placed in a traditional 
bonsai pot or a modern stainless steel 
container, they create a miniature 
natural landscape by themselves. 
Bonsai from Pseudofix give many ho-
tels, reception rooms, executive of-
fices and luxury shops an atmosphere 
of understated elegance. 

Bonsai aus Juniperus sind ebenfalls 
ein wahrer Blickfang. Bescheiden im 
Format, aber reich an Charakter und 
höchst ausdrucksvoll. In einer echten 
Bonsaischale oder einem Edelstahl-
topf bilden sie eine eigene Minia-
turlandschaft. Bonsai von Pseudofix 
vermitteln vielen Hotels, Empfangs-
räumen, Direktionszimmern und Ge-
schäften der gehobenen Klasse ein 
maßvolles Flair. 

Fixed

17. Juniperus bonsai
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18. Chaemacypares columnaris blue

20. Pittosporum special bux-shape
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Garden items

Sommige bomen en heesters zijn bij 
uitstek geschikt voor het markeren 
van entrees, doorgangen en binnen-
tuinen. Vooral symmetrische ontwer-
pen nodigen uit tot binnenkomen. 
Soorten met een strakke vorm, zoals 
coniferen, passen uitstekend bij deze 
toepassingen. U ziet ze dan ook vaak 
naast liften, trappen en passages. 

Some trees and shrubs are outstan-
dingly suited for setting off entryways, 
passages and interior terraces. Sym-
metrical designs are especially invi- 
ting. Species with symmetrical 
shapes, such as conifers, are often 
used for this purpose. This is why you 
often see them next to lifts, stairways 
and passages. 

Einige Bäume und Sträucher eignen 
sich exzellent zur Markierung von 
Eingängen, Durchgängen und In-
nengärten. Vor allem symmetrische 
Entwürfe laden zum Eintreten ein. 
Dabei kommen vor allem Arten mit 
strenger Form, wie Koniferen, gut zur 
Geltung. Aus diesem Grund sind sie 
auch oft neben Aufzügen, Treppen 
und Passagen zu finden. 

Fixed

21. Chaemacyparis columnaris blue
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22. Fern bush

23. Ficus elastica

24. Schefflera giant
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Trees & plants

Traditionele potplanten, zoals Ficus 
en Schefflera, zijn ook als zijden 
plant leverbaar. Dat geldt natuurlijk 
ook voor tal van bloeiende planten 
en snijbloemen, die deels in eigen 
atelier worden vervaardigd. Met 
honderd zijden tulpen in een bak 
haalt u direct het voorjaar in huis. 
Water geven is overbodig en van ver-
welken is natuurlijk nimmer sprake. 

Traditional potted plants, such as Fi-
cus and Schefflera, are also available 
as silk plants. So are a wide range 
of flowering plants and cut flowers, 
some of which are manufactured in 
our own workshop. With a striking 
display of a hundred silk tulips in 
a container, you can create instant 
spring in your interior. But you don’t 
need to water them to  keep them in 
perfect condition. 

Auch traditionelle Topfpflanzen wie 
Fikus und Schefflera können als 
Seidenpflanzen geliefert werden. 
Dies gilt selbstverständlich auch für 
zahlreiche blühende Pflanzen und 
Schnittblumen, die teilweise im ei-
genen Atelier angefertigt werden. Mit 
hundert Seidentulpen in einem Kas-
ten holen Sie sich direkt den Frühling 
ins Haus. Wasser benötigen sie nicht, 
und verwelken werden sie trotzdem 
niemals. 

Silk

25. Pandanus

26. Olive tree
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 27. Schefflera variëgata 28. Pachira 32. Zamio culcas

 31. Japanese bamboo

 30. Fat ficus vine tree 29. Hawaiian ficus liana
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Trees & plants

Op sommige plaatsen schommelt de 
temperatuur sterk of is het te vochtig 
voor gemummificeerde planten. In 
die gevallen zijn arrangementen met 
zijden bladeren en bloemen een 
prima keuze. Ze ogen – in tegenstel-
ling tot kunststof – verbluffend echt 
en weten de topkwaliteit van levende 
en verduurzaamde planten goed te 
benaderen. 

Some locations may be too damp or 
the temperature may fluctuate too 
much for preserved plants. In these 
cases, arrangements with silk leaves 
and flowers are an excellent choice. 
In contrast to plastic, they look asto-
nishingly real and can even approach 
the appearance of living or preserved 
plants. 

In einigen Räumen kommt es häufig 
zu starken Temperaturschwankun-
gen oder ist es sogar für mumifizierte 
Pflanzen zu feucht. In diesen Fällen 
bilden Arrangements mit Seidenblät-
tern und -blüten die perfekte Alter-
native. Im Gegensatz zu Kunststoff 
wirken sie verblüffend echt und er-
reichen fast die Spitzenqualität von 
lebenden Pflanzen. 

Silk
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 36. Palmboat manzanita 37. Special table decoration 38. Special table decoration

 44. Palmboat Poinsettia 42. Table top 45. Table top

 46. Ranuncles 47. Pioneer decoration 48. Zantedeschia decoration 49. Orchid on wood

 39. Table top 40. Table top 41. Aechmea decoration



Preserved & silk fusion
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Zie hoe goed verduurzaamde en  
zijden materialen  samengaan. Van  
schijnbaar levende natuur tot ar-
tistieke creaties, alles is mogelijk. 
Men moet soms twee keer kijken om 
te zien dat dit door mensenhand is 
gemaakt. Een kleurrijke en innova-
tieve samensmelting, die u beslist 
zult waarderen. 

See for yourself how well preserved 
plants and silk materials can go to-
gether. From an illusion of living na-
ture to purely artistic creations, every-
thing is possible. People often have to 
look twice to see that these arrange-
ments are man-made. The fusion of 
preserved plants and silk is a colour-
ful and innovative combination that 
you are certain to appreciate. 

Hier sehen Sie, wie gut konservierte 
Pflanzen und Seide harmonieren. 
Alles ist möglich: von scheinbar le-
bendiger Natur bis hin zu künstler-
ischen Kreationen. Mitunter muss 
man zweimal schauen, um zu sehen, 
dass hier Menschenhand am Werke 
war. Eine farbenfrohe und innovative 
Verschmelzung, die Ihnen bestimmt 
gefallen wird. 

Surprising

        50.Table top 51. Table top 53. Palmboat fruit mix
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 54. Roses leaves (byzance) 55. Roses leaves (white) 56. Roses leaves (red) 57. Roses leaves (yellow)

 62. Phylica 63. Brunia albiflora 64. Helichrisum / Rice flower 65. Hortensia

 66. Plumosum bud 67. Lavender soft elite 68. Peppertree fruit  69. Flat moss (0,5 kg bag)

 58. Roses leaves (lilac) 59. Roses mini (16-box) 60. Roses big (6-box) 61. Rose on stem (Amorosa)



 Flowers
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Pseudofix levert diverse gemummifi-
ceerde bloemen en mossen. Vooral 
de roos leent zich voor deze tech-
niek, waarbij de natuurlijke of met 
kleurstof gecreëerde bloemkleur 
lang behouden blijft. In combinatie 
met deco-hout, mossen en bladeren 
ontstaan uiterst decoratieve arrange-
menten, waarvan u tot wel twee jaar 
lang kunt genieten. 

Pseudofix supplies a wide range of 
preserved flowers and mosses. Roses 
are especially suited to this technique, 
where the natural or enhanced floral 
colour remains fresh for a surpri- 
singly long time. In combination with 
deco-wood, mosses and leaves, you 
can create wonderfully decorative ar-
rangements that you can enjoy for up 
to two years. 

Pseudofix liefert diverse mumifizierte 
Blumen und Moose. Vor allem die 
Rose eignet sich besonders gut für 
diese Technik, wobei die natürlichen 
oder mit Farbstoff kreierten Farben 
der Blumen lange bewahrt bleiben. 
Zusammen mit Deko-Holz, Moosen 
und Blättern entstehen höchst deko-
rative Arrangements, die Ihnen bis zu 
zwei Jahren Freude bereiten. 

Preserved

 70. Gypsophylla (Europe)  71. Gypsophylla (USA) 72. Table top roses
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 73. Hedera big leaves 74. Pittosporum mahi 75. Hedera with fruit 76. Hedera

 81. Cape grass 82. Lepto longifolia 83. Eucalyptus nicoly

   84. Washingtonia leaves  85. Eucalyptus stewartiana 

 77. Juniperus (for bonsai) 78. Bell grass 79. Ginerium grass 80. Bear grass



 Foliage
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Al 15 jaar selecteert Pseudofix de 
mooiste bladsoorten voor grote en 
kleine arrangementen. Alleen het 
beste is goed genoeg. Net als de 
boomstammen komt het materiaal 
uit tal van landen en wordt het veelal 
ter plaatse gemummificeerd. ‘Closer 
to nature’ kan niet-levend materiaal 
nauwelijks komen.

For 15 years, Pseudofix has selected 
the most beautiful types of foliage 
for larger and smaller arrangements. 
Only the best is good enough. Like 
the tree trunks, the foliage material 
originates from many countries and 
is preserved where it is harvested. 
It would be virtually impossible for 
nonliving material to come any ‘clos-
er to nature’.

Schon seit 15 Jahren wählt Pseudofix 
die schönsten Blätter für größeren 
und kleinere Arrangements aus. Nur 
das Beste ist gut genug. Wie auch bei 
den Baumstämmen kommt das Ma-
terial aus zahlreichen Ländern und 
wird es häufig noch vor Ort mumi-
fiziert. „Closer to nature“ ist für nicht 
lebendes Material kaum möglich.

Preserved

 86. Phoenix leaves
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88. Ghost wood (sandblasted)

89. Manzanita natural (brachy)
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Trunks & shrubs

Nee, echt gebeeldhouwd zijn ze 
niet. Maar deze prachtig gevormde 
stammen en struiken, getekend door 
de elementen en vadertje tijd, doen 
menig beeldhouwer watertanden. 
Pseudofix geeft dood hout met karak-
ter graag een tweede leven. 

No, they haven’t actually been sculpt-
ed. But these beautiful trunks and 
shrubs, which are shaped by the ef-
fects of weather and time, make many 
sculptors envious. Pseudofix likes to 
give a second life to this uniquely 
beautiful wood.

Nein, echt gemeißelt sind sie nicht. 
Trotzdem läuft manchem Bildhauer 
beim Betrachten dieser prachtvoll ge-
formten Stämme und Sträucher, die 
durch die Elemente und Väterchen 
Zeit gezeichnet sind, das Wasser im 
Munde zusammen. Pseudofix ver-
leiht totem Holz mit Charakter gerne 
ein zweites Leben. 

Sculptured

87. Manzanita natural special (branchy with moss)

90. Grape trunk (sandblasted)
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 95. Mazanita (cadillac moutain) 94. Coral bush (xxl)  97. Manzanita (sculpture)

 92. Artemisia (mini tree) 

   99. Manzanita (natural) 98. Manzanita sandblasted (branchy)
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Decoration trunks

In de juiste pot verdient dit natuur-
lijke materiaal zelfs zónder verdere 
aankleding een ereplaats. Al het hout 
wordt op gecontroleerde, ecologisch 
verantwoorde wijze verzameld. Zo 
blijft de natuur een onuitputtelijke 
bron van inspiratie.

Placed in the right pot, even without 
any further decoration, this natural 
material deserves a place of honour. 
All the wood is collected using care-
fully monitored, environmentally-
friendly methods. In this way, nature 
remains a sustainable source of inspi-
ration.

Im richtigen Topf verdient dieses 
natürliche Material auch ohne wei-
tere Dekoration einen Ehrenplatz. 
Das Holz wird ausnahmslos auf kon-
trollierte und ökologisch vertretbare 
Weise gesammelt. So bleibt die Natur 
auch in Zukunft eine unerschöpfliche 
Inspirationsquelle.

Sculptured
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102. Foam / sec blocks

103. Riverstones
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Semi-manufactures

Pseudofix halffabrikaten worden 
steeds populairder. De afnemer krijgt 
alle onderdelen als een bouwpakket 
aangeleverd en bouwt de boom zelf 
ter plaatse op. Zonder rompslomp en 
beduidend voordeliger. Een goede 
voorbereiding is het halve werk en 
leidt tot het beste eindresultaat. Geef 
dus nauwkeurig aan wat uw wensen 
en plannen zijn. 

Pseudofix semi-manufactures are 
becoming increasingly popular. The 
buyer receives all the parts for the 
design and then builds the tree on 
location. Without any fuss, and this 
option is significantly less expensive. 
But remember that good preparation 
is essential and gives the best results. 
So make sure you tell us your plans 
and wishes in detail.

Halbfabrikate von Pseudofix er-
freuen sich wachsender Beliebtheit. 
Alle Teile werden dem Abnehmer in 
einem Baupaket geliefert, so dass er 
den Baum selbst vor Ort aufbauen 
kann. Ohne große Formalitäten und 
um vieles günstiger. Eine gute Vor-
bereitung ist die halbe Arbeit und 
führt zum besten Endergebnis. Sie 
müssen uns lediglich Ihre Wünsche 
und Pläne genau mitteilen.

Preserved

101. Coco-fibre fine
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 105. Coco nucifera palm trunk (p. mtr.)  108. Carnaryis palm trunk (p. mtr)

 106. Washingtonia boll trunk  107. Uganda palm trunk
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Tree trunks

Puur natuur, rechtstreeks uit de tropen. 
Stammen van Cocos nucifera zijn uit 
voorraad tot 6 meter en op bestelling 
tot 10 m lengte leverbaar. Ze worden 
voor verscheping naar Nederland ge-
schoond. Pseudofix stammen zijn er 
als kant en klare eindproducten en 
als halffabrikaat. Met verduurzaamde 
of zijden bladeren kunt u ook zelf de 
boom van uw keuze maken. Heeft 
u wensen ten aanzien van lengte of  
diameter? Zeg het bijtijds.

A piece of pure nature, imported di-
rectly from the tropics. Trunks of  Co-
cos nucifera up to six metres tall are 
available from inventory, and trunks 
of to 10 metres can be supplied by 
special order. Before being shipped 
to the Netherlands, they are carefully 
cleaned. Pseudofix trunks are avail-
able as finished products or in semi-
manufactured form. With preserved 
or silk foliage, you can also make the 
tree of your choice. Do you have any 
special wishes regarding length or 
diameter? Then make sure you let us 
know in plenty of time.

Pur Natur – direkt aus den Tropen. 
Stämme der Cocos nucifera können 
aus Vorrat bis zu einer Größe von 6 
Metern und auf Bestellung sogar bis 
zu einer Größe von 10 Metern ge-
liefert werden. Sie werden vor dem 
Versand in die Niederlande gerein-
igt. Pseudofix-Stämme sind als fertige 
Endprodukte und als Halbfabrikat 
erhältlich. Mit konserviertem Laub 
oder Seidenblättern können Sie Ihren 
Wunschbaum auch selbst anfertigen. 
Sie müssen uns lediglich Ihre Wün-
sche in Bezug auf die Länge und den 
Durchmesser rechtzeitig mitteilen.

Palm
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 109. Santa Fé trunk 110. Redwood fork  111. Manzanita natural (bird)

 112. Lilac trunk (american seringa) 113. Ghostwood natural (branchy) 117. Manzanita natural tree

  115. Redwood trunks 116. Seringa trunks (dutch)   121. Pinecones spray branch 
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Tree trunks

Voor arrangementen met verduur-
zaamde of zijden bladeren is een 
breed assortiment loofboomstammen 
uit voorraad leverbaar. Van eenvoudig 
en strak tot groot en grillig. Speciale 
wensen zijn in de meeste gevallen te 
realiseren, maar kunnen de nodige 
tijd vergen. 

For arrangements with preserved or 
silk foliage, a broad assortment of 
foliage tree trunks is available from 
inventory. These trunks vary from 
simple and straight to big and full 
of character. We can usually satisfy 
any special wishes, but this may take 
some extra time. 

Für Arrangements mit konserviertem 
Laub oder Seidenblättern kann ein 
breites Sortiment an Laubbaumstäm-
men direkt aus Vorrat geliefert wer-
den. Von einfacher und gerader Ge-
stalt bis hin zu großen und bizarren 
Formen. In den meisten Fällen lassen 
sich auch spezielle Wünsche erfül-
len, dies kann allerdings im Einzelfall 
etwas länger dauern. 

 115. Redwood trunks (extra) 118. Manzanita giant grey sculpture 112. Lilac trunk (american seringa)   

Foliage
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 119. Manzanita natural 120. Pioneer wood grey 121. Pinecones spray branch       122. Palmboat 

  128. Phoenix roebellinii 129. Manzanita natual 130. Ghostwood natural

 127. Palmspear voodoostick 131. Coral bush small 132. Sugar pine and Searra cone 133. Anti static / cleaning spray

 123. Grape trunk natural 124. Pharaoh branch 125. Ghostwood natural 126. Seringa trunk (dutch)



 Decoration trunks
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Ook bloemisten, stylisten en etaleurs 
kennen de expressieve kracht van 
dood hout. Zij vormen een groeiende 
groep afnemers van Pseudofix’ vorm-
bomen en –struiken in de wat klei-
nere formaten. Dit materiaal vormt 
een perfecte basis voor kunstzinnige 
arrangementen, maar is ook solitair 
erg decoratief. Het assortiment groeit 
gestaag. 

Florists, stylists and window-dressers 
also understand the expressive power 
of natural wood. They are a growing 
group of buyers of Pseudofix sculp-
tured trees and shrubs in the smaller 
sizes. This material creates a perfect 
basis for artistic arrangements, but 
is also very decorative when used 
by itself. Our assortment is growing  
steadily. 

Auch Floristen, Designer und Deko-
rateure kennen die expressive Kraft 
von totem Holz. Sie bilden eine 
wachsende Abnehmergruppe der 
Pseudofix-Formbäume und -sträuch-
er in den etwas kleineren Formaten. 
Dieses Material bildet nicht nur eine 
perfekte Basis für künstlerische Ar-
rangements, sondern ist darüber hin-
aus auch besonders dekorativ. Das 
Sortiment wächst stetig. 

Small sculptured

 134. Bonsai wood mini 135. Embryo palm 136. Cacho de Sisal ring   137. Ghostwood lomb
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         138. Pearl stainless steel polished                                  139. Pearl standard

         142. Pearl aluminium square / rectangular                                 143. Dual top standard  

       144. Elegant hammered aluminium 145. Poly plus crackle 

         140. Pearl aluminium perforated (painted)                                  141. Poly plus standard



 Planters
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Plantenbakken, sierpotten en zuilen 
zijn in één moeite mee te leveren. 
Gemaakt van uiteenlopende mate-
rialen (verduurzaamd hout, roestvrij 
staal, aluminium, keramiek, aarde-
werk, …) en in eigentijds design, van 
modern tot rustiek. Afgestemd op 
het arrangement en de uiteindelijke 
standplaats. Altijd van topkwaliteit en 
voor een prijs die u aangenaam zal 
verrassen. 

Planters, decorative pots and col-
umns can be ordered at the same 
time. They are made from diverse 
materials (such as preserved wood, 
stainless steel, aluminium, ceramics 
and earthenware) in the latest de-
signs, from modern to rustic. They are 
in harmony with the arrangement and 
the final location. These products are 
always top quality, and you may be 
pleasantly surprised about the price.

Pflanzentöpfe, Ziertöpfe und Säulen 
lassen sich gleich mitliefern. Herg-
estellt aus verschiedensten Material-
len (konserviertes Holz, Edelstahl, 
Aluminium, Keramik, Ton etc.) und 
in einem zeitgenössischen Design, 
von modern bis rustikal. Abgestimmt 
auf das Arrangement und den vorge-
sehenen Standort. Stets in Spitzen-
qualität und zu einem Preis, der Sie 
angenehm überraschen wird.

New collection

      146. Pearl stainless steel brushed 147. Egg bowl plus 148. Chique lead   

   149. FSC-wood  




